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The notes subjoined to the text are fairly full, but are rather helps and
suggestions than mere translations of hard places. Synonyms, parallel con-
structions, transpositions, are all offered, and not mere English equivalents, and
thus with every difficulty the student’s knowledge of German is broadened.
The exercises for translation will be gladly welcomed by the teacher ; and even
more especially the series of questions in German based on the text. A very
complete vocabulary ends the contents of the book.

Quite aside from the personal interest we may take in a book which comes
from the hands of men connected with our University, we find this edition of
the “_Schimn}elreiter” worthy to rank as one of the most excellently useful and
efficient of school texts.
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